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Née​ ​Maryse​ ​Boucolon,​ ​la​ ​future​ ​Maryse​ ​Condé​ ​voit​ ​le​ ​jour​ ​le​ ​
11février​ ​1937​ ​à​ ​Pointe-à-Pitre,​ ​en​ ​Guadeloupe.
Origines​ ​et​ ​enfance
Sa​ ​grand-mère​ ​maternelle​ ​était​ ​cuisinière​ ​pour​ ​une​ ​famille​ ​de​ ​
créoles
1
.​ ​Après​ ​une​ ​enfance​ ​difficile,​ ​sa​ ​mère,​ ​Jeanne​ ​Quidal,​ ​est​ ​
devenue​ ​«​ ​une​ ​des​ ​premières​ ​institutrices​ ​noires​ ​de​ ​sa​ ​généra-
tion»​ ​(La​ ​Vie​ ​sans​ ​fards,​ ​2012)​ ​tandis​ ​que​ ​son​ ​père,​ ​Auguste​ ​Bou-
colon,​ ​a​ ​pu​ ​faire​ ​des​ ​études​ ​et​ ​fonder​ ​une​ ​banque​ ​locale.​ ​
Benjamine​ ​d’une​ ​nombreuse​ ​fratrie,​ ​elle​ ​grandit​ ​dans​ ​une​ ​cer-
taine​ ​aisance,​ ​auprès​ ​de​ ​ses​ ​parents,​ ​qui​ ​vivent​ ​l’esprit​ ​tourné​ ​vers​ ​
la​ ​France​ ​métropolitaine,​ ​où​ ​ils​ ​se​ ​rendent​ ​souvent.​ ​En​ ​famille,​ ​elle​ ​
ne​ ​parle​ ​pas​ ​le​ ​créole
2
​ ​mais​ ​le​ ​français.​ ​Elle​ ​est​ ​imprégnée​ ​de​ ​litté-
rature​ ​et​ ​de​ ​culture​ ​européennes.​ ​
Études​ ​et​ ​formation
En​ ​1953,​ ​elle​ ​étudie,​ ​à​ ​Paris,​ ​les​ ​lettres​ ​classiques​ ​puis​ ​l’anglais.​ ​
Ses​ ​premiers​ ​contes,​ ​nouvelles​ ​et​ ​essais​ ​paraissent​ ​dans​ ​des​ ​
revues​ ​sans​ ​qu’elle​ ​envisage​ ​encore​ ​de​ ​devenir​ ​écrivain.​ ​Pen-
dant​ ​ses​ ​études,​ ​elle​ ​lit​ ​de​ ​nouveaux​ ​auteurs,​ ​prend​ ​conscience​ ​
de​ ​la​ ​couleur​ ​de​ ​sa​ ​peau​ ​et​ ​des​ ​origines​ ​africaines​ ​des​ ​Noirs​ ​des​ ​
Antilles.​ ​Elle​ ​découvre​ ​La​ ​Rue​ ​Cases-Nègres​ ​(1950)​ ​de​ ​Joseph​ ​
Zobel,​ ​qui​ ​déterminera​ ​son​ ​engagement​ ​politique.​ ​Elle​ ​se​ ​
nourrit​ ​des​ ​essais​ ​de​ ​Frantz​ ​Fanon,​ ​qui​ ​analyse​ ​notamment​ ​les​ ​
1.​ ​Personnes​ ​d’ascendance​ ​européenne​ ​nées​ ​dans​ ​une​ ​des​ ​anciennes​ ​colonies​ ​
européennes​ ​de​ ​plantation​ ​(Antilles,​ ​Guyanes,​ ​La​ ​Réunion,​ ​etc.).
2.​ ​Parler​ ​né​ ​à​ ​l’occasion​ ​de​ ​la​ ​traite​ ​des​ ​esclaves​ ​noirs​ ​(
e
-
e
​ ​s.)​ ​et​ ​devenu​ ​
la​ ​langue​ ​maternelle​ ​des​ ​descendants​ ​de​ ​ces​ ​esclaves.
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conséquences​ ​psychologiques​ ​du​ ​colonialisme​ ​sur​ ​les​ ​relations​ ​
entre​ ​Noirs​ ​et​ ​Blancs,​ ​du​ ​Discours​ ​sur​ ​le​ ​colonialisme​ ​(1950)​ ​
d’Aimé​ ​Césaire,​ ​qui​ ​dénonce​ ​et​ ​condamne​ ​le​ ​colonialisme,​ ​ou​ ​
des​ ​ouvrages​ ​de​ ​Présence​ ​africaine,​ ​maison​ ​d’édition​ ​et​ ​revue​ ​
publiant​ ​des​ ​écrivains​ ​et​ ​intellectuels​ ​noirs​ ​en​ ​mettant​ ​en​ ​avant​ ​
leur​ ​culture​ ​et​ ​leur​ ​identité.
En​ ​1958,​ ​elle​ ​épouse​ ​Mamadou​ ​Condé,​ ​un​ ​acteur​ ​guinéen.​ ​
Ensemble,​ ​ils​ ​auront​ ​plusieurs​ ​enfants.​ ​Malgré​ ​leur​ ​séparation,​ ​elle​ ​
conserve​ ​son​ ​patronyme​ ​comme​ ​nom​ ​d’auteur:​ ​Maryse​ ​Condé.​ ​
L’Afrique
Elle​ ​part​ ​ensuite​ ​en​ ​Afrique,​ ​sur​ ​les​ ​traces​ ​d’une​ ​histoire​ ​dans​ ​
laquelle​ ​elle​ ​ne​ ​se​ ​retrouve​ ​pas​ ​toujours.​ ​Elle​ ​parcourt​ ​ce​ ​continent​ ​
à​ ​une​ ​période​ ​particulière,​ ​alors​ ​que​ ​les​ ​pays​ ​sortent​ ​du​ ​colonia-
lisme​ ​et​ ​retrouvent,​ ​avec​ ​plus​ ​ou​ ​moins​ ​de​ ​difficultés,​ ​leur​ ​indé-
pendance.​ ​Accueillie​ ​en​ ​étrangère,​ ​Maryse​ ​Condé​ ​découvre​ ​une​ ​
image​ ​de​ ​l’Afrique​ ​qui​ ​est​ ​loin​ ​de​ ​celle​ ​théorisée​ ​par​ ​les​ ​auteurs​ ​
qu’elle​ ​a​ ​lus.​ ​Malgré​ ​tout,​ ​l’expérience​ ​est​ ​formatrice.
Au​ ​cours​ ​des​ ​années1960,​ ​elle​ ​enseigne​ ​le​ ​français,​ ​pour​ ​diffé-
rents​ ​niveaux,​ ​en​ ​Côte​ ​d’Ivoire,​ ​en​ ​Guinée,​ ​au​ ​Ghana​ ​où​ ​elle​ ​com-
mence​ ​à​ ​écrire​ ​son​ ​premier​ ​roman​ ​et,​ ​plus​ ​tard,​ ​au​ ​Sénégal.​ ​Elle​ ​
travaille​ ​aussi​ ​à​ ​Londres,​ ​au​ ​service​ ​Afrique​ ​de​ ​la​ ​BBC.
Elle​ ​retrouve​ ​la​ ​France​ ​en​ ​1970,​ ​après​ ​«douze​ ​ans​ ​de​ ​galère​ ​en​ ​
Afrique»​ ​(Mets​ ​et​ ​merveilles,​ ​2015),​ ​écrit​ ​des​ ​pièces​ ​de​ ​théâtre​ ​et​ ​
participe​ ​à​ ​la​ ​revue​ ​Présence​ ​africaine.
Reprenant​ ​ses​ ​études,​ ​elle​ ​soutient​ ​une​ ​thèse,​ ​Stéréotype​ ​du​ ​
Noir​ ​dans​ ​la​ ​littérature​ ​antillaise​ ​Guadeloupe-Martinique​ ​(1976),​ ​
et​ ​enseigne​ ​la​ ​littérature​ ​francophone​ ​dans​ ​des​ ​universités​ ​
parisiennes.
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Enseignante​ ​et​ ​romancière
Au​ ​fil​ ​des​ ​années,​ ​elle​ ​écrira​ ​de​ ​nombreux​ ​romans,​ ​ainsi​ ​que​ ​des​ ​
essais​ ​(La​ ​Parole​ ​des​ ​femmes:​ ​essai​ ​sur​ ​les​ ​romancières​ ​des​ ​Antilles​ ​de​ ​
langue​ ​française,​ ​1979)​ ​et​ ​des​ ​textes​ ​autobiographiques.​ ​Ségou,​ ​
épopée​ ​en​ ​deux​ ​volumes​ ​(1984,​ ​1985),​ ​est​ ​son​ ​premier​ ​grand​ ​succès.​ ​
Après​ ​sa​ ​publication,​ ​elle​ ​retourne​ ​en​ ​Guadeloupe,​ ​avec​ ​son​ ​
second​ ​mari,​ ​Richard​ ​Philcox,​ ​qui​ ​est​ ​aussi​ ​son​ ​traducteur​ ​en​ ​
langue​ ​anglaise.​ ​Elle​ ​y​ ​reste​ ​plusieurs​ ​années,​ ​puis​ ​s’installe​ ​en​ ​
France​ ​métropolitaine,​ ​où​ ​elle​ ​vit​ ​toujours.
En​ ​parallèle​ ​de​ ​ses​ ​activités​ ​d’écrivain,​ ​elle​ ​enseigne​ ​dans​ ​plu-
sieurs​ ​universités​ ​américaines​ ​et​ ​fonde​ ​en​ ​1995,​ ​à​ ​l’université​ ​de​ ​
Columbia,​ ​à​ ​New​ ​York,​ ​le​ ​Centre​ ​des​ ​études​ ​françaises​ ​et​ ​franco-
phones,​ ​qu’elle​ ​dirige​ ​jusqu’en​ ​2005.
En​ ​France,​ ​à​ ​la​ ​demande​ ​du​ ​président​ ​de​ ​la​ ​République​ ​Jacques​ ​
Chirac,​ ​elle​ ​devient​ ​en​ ​2004​ ​la​ ​première​ ​présidente​ ​du​ ​Comité​ ​
pour​ ​la​ ​mémoire​ ​de​ ​l’esclavage,​ ​créé​ ​afin​ ​d’accompagner​ ​et​ ​de​ ​
faire​ ​appliquer​ ​la​ ​loi​ ​de​ ​2001​ ​reconnaissant​ ​la​ ​traite​ ​négrière​ ​et​ ​
l’esclavage​ ​comme​ ​crimes​ ​contre​ ​l’humanité.
Femme​ ​de​ ​lettres​ ​et​ ​enseignante,​ ​Maryse​ ​Condé​ ​a​ ​reçu​ ​de​ ​
nombreux​ ​prix​ ​littéraires.​ ​Elle​ ​a​ ​été​ ​décorée​ ​de​ ​plusieurs​ ​ordres​ ​
nationaux​ ​(Légion​ ​d’honneur,​ ​Ordre​ ​des​ ​arts​ ​et​ ​des​ ​lettres,​ ​Ordre​ ​
national​ ​du​ ​mérite)​ ​venant​ ​saluer​ ​une​ ​«ﬁgure​ ​majeure​ ​de​ ​la​ ​litté-
rature​ ​française».
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Le​ ​prix​ ​Nobel​ ​alternatif​ ​de​ ​littérature,​ ​qui​ ​lui​ ​a​ ​été​ ​décerné​ ​en​ ​
2018,​ ​a​ ​salué​ ​son​ ​œuvre​ ​au​ ​«langage​ ​précis»​ ​qui​ ​«décrit​ ​les​ ​ravages​ ​
du​ ​colonialisme​ ​et​ ​le​ ​chaos​ ​du​ ​post-colonialisme».​ ​Elle​ ​s’est​ ​réjouie,​ ​
en​ ​réponse,​ ​«d’être​ ​celle​ ​qui​ ​a​ ​fait​ ​entendre​ ​la​ ​voix​ ​cachée​ ​de​ ​la​ ​
Guadeloupe».
Une​ ​écriture​ ​engagée
Maryse​ ​Condé​ ​défend​ ​une​ ​littérature​ ​antillaise​ ​qui​ ​ne​ ​soit​ ​pas​ ​
une​ ​caricature​ ​exotique,​ ​mais​ ​qui​ ​développe​ ​une​ ​voix​ ​personnelle,​ ​
une​ ​culture​ ​propre.​ ​Comme​ ​elle​ ​l’a​ ​affirmé​ ​à​ ​plusieurs​ ​reprises,​ ​
la​ ​romancière​ ​n’écrit​ ​ni​ ​en​ ​français​ ​ni​ ​en​ ​créole,​ ​mais​ ​en​ ​Maryse​ ​
Condé.
Dans​ ​ses​ ​œuvres,​ ​l’écriture​ ​est​ ​utilisée​ ​comme​ ​réaction,​ ​comme​ ​
réponse​ ​au​ ​monde​ ​et​ ​à​ ​ses​ ​drames​ ​ou​ ​injustices.​ ​Parmi​ ​ses​ ​person-
nages​ ​apparaissent​ ​de​ ​nombreuses​ ​figures​ ​féminines​ ​qui​ ​s’inter-
rogent​ ​sur​ ​leur​ ​place​ ​dans​ ​la​ ​société,​ ​en​ ​tant​ ​que​ ​femmes,​ ​et​ ​qui​ ​
luttent​ ​ou​ ​résistent​ ​à​ ​leur​ ​manière.
Les​ ​engagements​ ​de​ ​l’auteur​ ​se​ ​perçoivent​ ​bien,​ ​dans​ ​ses​ ​divers​ ​
écrits,​ ​qu’ils​ ​soient​ ​romanesques​ ​ou​ ​non.​ ​Elle​ ​y​ ​parle​ ​de​ ​l’esclavage,​ ​
de​ ​la​ ​lutte​ ​contre​ ​le​ ​colonialisme​ ​et​ ​pour​ ​l’indépendance,​ ​du​ ​fémi-
nisme,​ ​des​ ​relations​ ​entre​ ​Blancs​ ​et​ ​Noirs​ ​et​ ​d’autres​ ​sujets,​ ​encore,​ ​
qui​ ​résonnent​ ​toujours​ ​dans​ ​notre​ ​monde​ ​contemporain.
Les​ ​romans
«Je​ ​n’ai​ ​pas​ ​été​ ​un​ ​écrivain​ ​précoce,​ ​griffonnant​ ​à​ ​seize​ ​ans​ ​des​ ​
textes​ ​géniaux.​ ​Mon​ ​premier​ ​roman​ ​est​ ​paru​ ​à​ ​mes​ ​quarante-deux​ ​
ans»,​ ​déclare-t-elle​ ​dans​ ​La​ ​Vie​ ​sans​ ​fards​ ​(2012).​ ​La​ ​littérature​ ​est​ ​
ensuite​ ​devenue​ ​pour​ ​elle​ ​une​ ​«urgence».
Les​ ​deux​ ​tomes​ ​de​ ​Ségou​ ​(1984,​ ​1985),​ ​épopée​ ​racontant​ ​l’ancien​ ​
empire​ ​du​ ​Mali,​ ​la​ ​révèlent​ ​au​ ​grand​ ​public.​ ​Elle​ ​est​ ​l’auteur​ ​d’une​ ​
vingtaine​ ​de​ ​romans,​ ​parmi​ ​lesquels​ ​Moi,​ ​Tituba​ ​sorcière…​ ​Noire​ ​
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de​ ​Salem​ ​(1986),​ ​En​ ​attendant​ ​le​ ​bonheur​ ​(Heremakhonon)​ ​[1988],​ ​
qui​ ​fait​ ​écho​ ​à​ ​ses​ ​années​ ​africaines​ ​et​ ​met​ ​en​ ​scène​ ​la​ ​Guinée​ ​des​ ​
années1960,​ ​Traversée​ ​de​ ​la​ ​mangrove​ ​(1989),​ ​Desirada​ ​(1997)​ ​ou​ ​
Célanire​ ​cou-coupé​ ​(2000).​ ​Son​ ​ultime​ ​roman,​ ​Le​ ​Fabuleux​ ​et​ ​Triste​ ​
Destin​ ​d’Ivan​ ​et​ ​Ivana​ ​(2017),​ ​s’interroge​ ​sur​ ​le​ ​parcours​ ​qui​ ​conduit​ ​
un​ ​jeune​ ​à​ ​la​ ​radicalisation​ ​terroriste.
Les​ ​ouvrages​ ​autobiographiques
Si​ ​des​ ​échos​ ​de​ ​sa​ ​vie​ ​traversent​ ​son​ ​œuvre​ ​de​ ​fiction,​ ​Maryse​ ​
Condé​ ​s’est​ ​penchée​ ​plus​ ​précisément​ ​sur​ ​son​ ​histoire​ ​dans​ ​des​ ​
textes​ ​autobiographiques.
Le​ ​Cœur​ ​à​ ​rire​ ​et​ ​à​ ​pleurer​ ​(1999)​ ​raconte​ ​son​ ​enfance​ ​dans​ ​les​ ​
années​ ​1950,​ ​entre​ ​la​ ​Guadeloupe​ ​et​ ​la​ ​France.​ ​La​ ​Vie​ ​sans​ ​fards​ ​
(2012)​ ​lui​ ​permet​ ​de​ ​revenir,​ ​avec​ ​honnêteté​ ​et​ ​sans​ ​complaisance,​ ​
sur​ ​son​ ​trajet​ ​de​ ​jeune​ ​femme​ ​et​ ​de​ ​mère,​ ​ainsi​ ​que​ ​sur​ ​ses​ ​années​ ​
africaines.
Mets​ ​et​ ​merveilles​ ​(2015),​ ​sorte​ ​d’«​ ​autobiographie​ ​culinaire​ ​»,​ ​
parle​ ​du​ ​goût​ ​qu’elle​ ​a,​ ​depuis​ ​l’enfance,​ ​pour​ ​la​ ​cuisine.​ ​Dans​ ​
Victoire,​ ​les​ ​saveurs​ ​et​ ​les​ ​mots​ ​(2006),​ ​elle​ ​célèbre​ ​la​ ​mémoire​ ​d’une​ ​
autre​ ​cuisinière​ ​passionnée,​ ​sa​ ​grand-mère​ ​maternelle,​ ​employée​ ​
par​ ​des​ ​créoles.
Les​ ​récits​ ​pour​ ​la​ ​jeunesse
Maryse​ ​Condé​ ​a​ ​aussi​ ​écrit​ ​pour​ ​la​ ​jeunesse​ ​–notamment​ ​pour​ ​ses​ ​
petits-enfants,​ ​qui​ ​voulaient,​ ​eux​ ​aussi,​ ​lire​ ​ses​ ​livres.​ ​Elle​ ​y​ ​adapte​ ​
son​ ​style,​ ​cherchant​ ​à​ ​adopter​ ​un​ ​ton​ ​poétique​ ​et​ ​clair,​ ​sans​ ​pour​ ​
autant​ ​simplifier​ ​son​ ​propos.​ ​
Les​ ​personnages​ ​y​ ​suivent​ ​souvent​ ​un​ ​apprentissage;​ ​acteurs​ ​et​ ​
témoins​ ​des​ ​événements,​ ​ils​ ​sont​ ​confrontés​ ​à​ ​l’histoire​ ​de​ ​leur​ ​
terre,​ ​en​ ​particulier​ ​à​ ​la​ ​présence​ ​et​ ​aux​ ​conséquences​ ​de​ ​l’escla-
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vage​ ​et​ ​du​ ​colonialisme.​ ​Ces​ ​romans​ ​invitent​ ​les​ ​lecteurs​ ​à​ ​partager​ ​
une​ ​réflexion​ ​sur​ ​le​ ​monde,​ ​qu’il​ ​soit​ ​passé​ ​ou​ ​présent.
Le​ ​premier​ ​d’entre​ ​ces​ ​textes,​ ​Haïti​ ​chérie​ ​(1987​ ​;​ ​repris​ ​en​ ​
2001​ ​sous​ ​le​ ​titre​ ​Rêves​ ​amers),​ ​raconte​ ​l’histoire​ ​d’Haïti​ ​dans​ ​les​ ​
années1970​ ​à​ ​travers​ ​le​ ​personnage​ ​d’une​ ​jeune​ ​fille​ ​qui​ ​sera​ ​for-
cée​ ​à​ ​devenir​ ​esclave.​ ​Suivront​ ​Victor​ ​et​ ​les​ ​barricades​ ​(1989),​ ​qui​ ​
se​ ​déroule​ ​pendant​ ​des​ ​émeutes​ ​en​ ​Guadeloupe;​ ​Hugo​ ​le​ ​Terrible​ ​
(1991),​ ​autour​ ​de​ ​l’ouragan​ ​Hugo​ ​;​ ​La​ ​Planète​ ​Orbis​ ​(2002),​ ​un​ ​
roman​ ​de​ ​science-fiction;​ ​Chiens​ ​fous​ ​dans​ ​la​ ​brousse​ ​(2008),​ ​qui​ ​
présente​ ​le​ ​trajet​ ​d’un​ ​enfant​ ​africain​ ​vendu​ ​comme​ ​esclave​ ​au​ ​
XVIII
e
siècle;​ ​ou​ ​encore​ ​Savannah​ ​blues​ ​(2009),​ ​contant​ ​l’histoire​ ​
d’une​ ​famille​ ​pauvre​ ​afro-américaine.​ ​
Romans​ ​pour​ ​adultes​ ​et​ ​pour​ ​la​ ​jeunesse,​ ​autobiographies,​ ​
essais,​ ​nouvelles,​ ​anthologies​ ​:​ ​l’œuvre​ ​de​ ​Maryse​ ​Condé​ ​est​ ​
riche,​ ​ouverte​ ​à​ ​de​ ​multiples​ ​genres​ ​et​ ​domaines.​ ​Elle​ ​a​ ​été​ ​
traduite​ ​dans​ ​de​ ​nombreuses​ ​langues​ ​à​ ​travers​ ​le​ ​monde​ ​entier.
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Paru​ ​pour​ ​la​ ​première​ ​fois​ ​en​ ​1991,​ ​Hugo​ ​le​ ​Terrible​ ​raconte​ ​
la​ ​lente​ ​approche,​ ​puis​ ​le​ ​violent​ ​déferlement​ ​d’un​ ​ouragan​ ​sur​ ​
la​ ​Guadeloupe.
Une​ ​invitation​ ​au​ ​voyage
Le​ ​roman​ ​permet​ ​de​ ​découvrir​ ​quelques​ ​images​ ​de​ ​l’un​ ​des​ ​dépar-
tements​ ​français​ ​les​ ​plus​ ​tropicaux.​ ​Les​ ​paysages,​ ​les​ ​spécialités​ ​et​ ​
les​ ​modes​ ​de​ ​vie​ ​guadeloupéens​ ​pourront​ ​sembler​ ​proches​ ​à​ ​cer-
tains​ ​lecteurs,​ ​lointains​ ​à​ ​d’autres,​ ​mais​ ​ils​ ​résonnent​ ​fondamenta-
lement​ ​comme​ ​une​ ​invitation​ ​à​ ​voyager​ ​et​ ​à​ ​s’ouvrir​ ​à​ ​une​ ​culture​ ​
différente.​ ​La​ ​géographie​ ​de​ ​l’île​ ​est​ ​restituée​ ​dans​ ​le​ ​roman,​ ​qui​ ​
cite​ ​de​ ​nombreux​ ​noms​ ​de​ ​lieux;​ ​les​ ​personnages​ ​y​ ​vivent​ ​ou​ ​les​ ​
traversent​ ​au​ ​cours​ ​de​ ​leurs​ ​aventures.​ ​Beaucoup​ ​d’arbres​ ​et​ ​des​ ​
plantes​ ​caractéristiques​ ​y​ ​sont​ ​mentionnés,​ ​ainsi​ ​que​ ​des​ ​spéciali-
tés​ ​culinaires​ ​ou​ ​des​ ​éléments​ ​culturels​ ​–comme​ ​les​ ​personnages​ ​
de​ ​la​ ​tradition​ ​orale​ ​que​ ​convoque​ ​la​ ​grand-mère.​ ​Le​ ​vocabulaire​ ​
s’adapte​ ​également​ ​à​ ​la​ ​localisation​ ​du​ ​roman,​ ​mettant​ ​en​ ​valeur​ ​
des​ ​termes​ ​spécifiques​ ​ou​ ​des​ ​mots​ ​de​ ​créole.​ ​
Certains​ ​objets​ ​viennent​ ​souligner​ ​le​ ​fait​ ​que​ ​le​ ​roman​ ​se​ ​déroule​ ​
à​ ​la​ ​fin​ ​du​ ​
XX
e
​ ​siècle​ ​:​ ​les​ ​photographes​ ​utilisent​ ​des​ ​appareils​ ​
à​ ​pellicule​ ​–les​ ​appareils​ ​numériques​ ​n’étaient​ ​pas​ ​encore​ ​répan-
dus–,​ ​le​ ​téléphone,​ ​qui​ ​n’était​ ​pas​ ​sans​ ​fil,​ ​est​ ​coupé​ ​lorsque​ ​les​ ​
lignes​ ​électriques​ ​sont​ ​arrachées,​ ​tandis​ ​que​ ​la​ ​radio​ ​est​ ​l’unique​ ​
moyen​ ​de​ ​s’informer.
Une​ ​plongée​ ​au​ ​cœur​ ​d’un​ ​ouragan
Michel,​ ​le​ ​personnage​ ​principal,​ ​n’a​ ​encore​ ​jamais​ ​connu​ ​d’oura-
gan.​ ​Sa​ ​première​ ​expérience​ ​est​ ​ainsi​ ​partagée​ ​par​ ​le​ ​lecteur,​ ​qui​ ​
découvre​ ​avec​ ​lui​ ​toutes​ ​les​ ​étapes​ ​de​ ​cet​ ​épisode​ ​mouvementé,​ ​
et​ ​ressent​ ​ses​ ​craintes,​ ​pour​ ​sa​ ​vie​ ​et​ ​celle​ ​de​ ​ses​ ​proches.​ ​Hugo​ ​le​ ​
Terrible​ ​suit​ ​précisément​ ​les​ ​phases​ ​de​ ​la​ ​formation​ ​et​ ​de​ ​l’appa-
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rition​ ​de​ ​l’ouragan,​ ​évoquant​ ​les​ ​doutes,​ ​les​ ​peurs​ ​et​ ​les​ ​espoirs​ ​
de​ ​chacun​ ​–donnant​ ​ainsi​ ​vie,​ ​avec​ ​force,​ ​aux​ ​moments​ ​les​ ​plus​ ​
effrayants.​ ​Son​ ​arrivée​ ​est​ ​progressive.​ ​Annoncé​ ​dès​ ​les​ ​premières​ ​
pages,​ ​il​ ​est​ ​accompagné​ ​d’incertitudes​ ​:​ ​aura-t-il​ ​bien​ ​lieu​ ​?​ ​
Sera-t-il​ ​aussi​ ​dangereux​ ​que​ ​certains​ ​le​ ​craignent?​ ​L’inquiétude​ ​
monte,​ ​lentement,​ ​jusqu’à​ ​l’angoisse.​ ​Le​ ​suspense​ ​et​ ​la​ ​tension​ ​
dramatique​ ​sont​ ​soigneusement​ ​entretenus.
Une​ ​réflexion​ ​sur​ ​la​ ​nature
En​ ​évoquant​ ​l’ouragan​ ​qui​ ​a​ ​durement​ ​frappé​ ​la​ ​Guadeloupe​ ​en​ ​
1989,​ ​le​ ​roman​ ​montre​ ​comment​ ​les​ ​éléments​ ​naturels​ ​peuvent​ ​se​ ​
déchaîner.​ ​Au​ ​temps​ ​doux​ ​et​ ​agréable​ ​du​ ​début​ ​du​ ​livre​ ​succède​ ​un​ ​
vent​ ​violent​ ​et​ ​destructeur,​ ​accompagné​ ​d’une​ ​pluie​ ​torrentielle,​ ​
qui​ ​met​ ​la​ ​vie​ ​des​ ​habitants​ ​en​ ​péril.​ ​
Le​ ​dérèglement​ ​climatique,​ ​dont​ ​les​ ​conséquences​ ​s’accentuent​ ​
de​ ​nos​ ​jours,​ ​tend​ ​à​ ​rendre​ ​encore​ ​plus​ ​présent​ ​et​ ​intense​ ​ce​ ​genre​ ​
de​ ​phénomène,​ ​où​ ​la​ ​nature​ ​fait​ ​des​ ​ravages​ ​et​ ​devient​ ​dangereuse​ ​
pour​ ​l’homme.​ ​Les​ ​inondations,​ ​l’élévation​ ​du​ ​niveau​ ​de​ ​la​ ​mer​ ​et​ ​
une​ ​violence​ ​accrue​ ​des​ ​cyclones​ ​menacent​ ​notamment​ ​la​ ​Gua-
deloupe,​ ​tandis​ ​que​ ​d’autres​ ​régions​ ​du​ ​monde​ ​sont​ ​confrontées​ ​
à​ ​d’autres​ ​catastrophes​ ​naturelles​ ​tout​ ​aussi​ ​inquiétantes.​ ​
Un​ ​appel​ ​au​ ​partage​ ​et​ ​à​ ​l’ouverture
Le​ ​trajet​ ​de​ ​Michel​ ​au​ ​cours​ ​du​ ​roman​ ​donne​ ​également​ ​naissance​ ​
à​ ​une​ ​réflexion​ ​sur​ ​les​ ​rapports​ ​humains.​ ​Les​ ​relations​ ​entre​ ​les​ ​per-
sonnages,​ ​qui​ ​font​ ​face​ ​à​ ​une​ ​tragédie​ ​commune,​ ​évoluent​ ​au​ ​fil​ ​
du​ ​récit,​ ​alors​ ​que​ ​le​ ​garçon​ ​apprend​ ​à​ ​porter​ ​plus​ ​d’attention​ ​aux​ ​
autres,​ ​notamment​ ​à​ ​la​ ​domestique​ ​de​ ​la​ ​famille.​ ​Socialement​ ​moins​ ​
aisée​ ​que​ ​lui,​ ​elle​ ​vit​ ​dans​ ​un​ ​habitat​ ​précaire,​ ​qu’il​ ​découvre​ ​juste​ ​
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avant​ ​l’arrivée​ ​de​ ​l’ouragan.​ ​Cela​ ​le​ ​poussera​ ​à​ ​ouvrir​ ​les​ ​yeux​ ​sur​ ​
le​ ​monde​ ​qui​ ​l’entoure​ ​et​ ​à​ ​prendre​ ​conscience​ ​de​ ​la​ ​différence.
Si​ ​Hugo​ ​le​ ​Terrible​ ​se​ ​montre​ ​divertissant​ ​et​ ​haletant,​ ​entraînant​ ​
le​ ​lecteur​ ​dans​ ​une​ ​histoire​ ​rythmée​ ​riche​ ​en​ ​rebondissements,​ ​
il​ ​invite​ ​également​ ​à​ ​la​ ​réﬂexion​ ​–la​ ​catastrophe​ ​naturelle​ ​qu’est​ ​
l’ouragan​ ​permettant​ ​au​ ​héros​ ​adolescent​ ​de​ ​faire​ ​évoluer​ ​le​ ​
regard​ ​qu’il​ ​porte​ ​sur​ ​les​ ​êtres​ ​et​ ​les​ ​événements.
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